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Thank you for purchasing Q Series. We are confident that it will provide reliable, high performance sound for
many years to come. Please read this manual fully before you attempt any connections to Q Series.

Nous vous remercions de la confiance que vous temoignez a KEF. Le Q Series a été élaboré avec tout le soin
nécéssaire et vous procurera de longues années de plaisir sonore et musical. Veuillez lire attentivement le
mode d'emploi avant de connecter le Q Series afin de I'utiliser au maximum de ses possibilités et d'eviter tout
probléme.

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf der Q Series. Mit diesen modernen Lautsprechern werden Sie viele Jahre
Musik der Spitzenklasse genieBen kdnnen. Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung komplett durch bevor Sie die Q
Series in Betrieb nehmen.

Grazie per aver acquistato il sistema Q Series. Siamo certi che vi soddisfera pienamente per molti anni a venire.
Leggete attentamente questo manuale prima di eseguire i collegamenti.

Gracias por adquirir el modelo Q Series. Un producto de calidad excepcional capaz de garantizar un sonido
de alta calidad por muchos afios. Por favor lea atentamente este manual antes de seguir adelante con las
conexiones del Q Series.

Muito obrigada por ter adquirido o Q Series. Estamos confiantes que ele |he irad oferecer, por muitos anos, um
som de elevada performance, de confianca Reference de excelente qualidade. Leia por favor, com atencao, este
manual antes de efectuar quaisquer ligagdes ao Q Series.

Hartelijk dank voor aanschaf van de Q Series. Wij vertrouwen erop dat deze combinatie u jarenlang hoogwaardig
luisterplezier zal blijven bieden. Lees alstublieft eerst deze handleiding alvorens de Q Series aan te sluiten.

Tak for dit keb af Q Series. Vi er overbeviste om, at den vil give dig en hgjkvalitativ og musikalsk ydelse i mange
ar frem i tiden. Laes denne maual grundigt fer du tilslutter og anvender din Q Series, sa far du optimalt udbytte
af din investering.

Dziekujemy za zakup serii Q Series. Gwarantujemy, Zze zapewni ona niezawodny, wysokiej klasy dzwiek na wiele
lat. Prosimy doktadnie zapozna¢ sie z niniejsza instrukcja przed rozpoczeciem podtaczania elementéw serii Q
Series.

Bnarogapvm Bac 3a npuobpeTeHme KOMMIEKTa akycTUKM Q Series. Mbl yBepeHsbl, 4To Baw cabeydep Q Series
obecneunT BbICOKOKaYeCTBEHHOE 3By4aHUWe BalLieil CUCTEMbI HAa MHOTUE rofbl.

J0G EUXOPLOTOULE YL TNV Ayopd TwV Nxeiwv ™G oelpdg Q Series. Eipaote BéBatol dtL Oa oag mpoo@épouv
a&lomot kat VPNAT) aredoom NXOU YL TTOAAA Xpovia. AlaBAoTe aUTO TO EYXELPIBLO TIPLV VA ETIXELPTIOETE
OTOLadTITOTE CUVSEDT TWV NXEIWV TNG oelpdg Q Series.

QSeries Z BBV EIFE#STEWET, CEMRIICHT ARG ZERA<E L,
EHSAEA QB Q Series 75 8R. HITAERIEEAM AL Q Series AL BHBREERRMERLEHR
BEER, BEEESHESRNFADREFHR.
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Important Points
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- Follow this manual carefully for best results from ES

your speakers

- Read and return warranty card

. Clean with a dry lint free cloth

- Do not use spirit based cleaners.

- Avoid damp

- Avoid temperature extremes

- Avoid direct sunlight

- SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous,

secure all cables

- Afin de tirer les meilleurs résultats des haut- PT

parleurs, veuillez suivre scrupuleusement les
instructions reprises dans le présent manuel

- Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie

- Nettoyer avec un chiffon non pelucheux

- Ne pas utiliser d'agents nettoyants a base d’alcool.
- Eviter 'humidité

. Eviter les températures extrémes

. Eviter I'exposition directe aux rayons du soleil

. NOTE DE SECURITE ! Les cables de hautparleurs

trainant sur le sol peuvent étre source de danger.
Fixer tous les cables NL

. Fir optimale Ergebnisse mit Ihrem Lautsprecher

befolgen Sie diese Anleitung

- Lesen Sie die Garantiekarte und senden Sie sie

ausgefullt zurtick

. Mit einem fusselfreien Tuch reinigen
- Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel

verwenden.

. Feuchtigkeit vermeiden

- Extreme Temperaturen vermeiden

- Direktes Sonnenlicht vermeiden

. SICHERHEITSHINWEIS ! Herumliegende

Lautsprecherkabel sind eine Gefahrenquelle.
Bitte alle Lautsprecherkabel sorgfaltig verlegen DK

. Per ottenere le migliori prestazioni dai diffusori

seguire le istruzioni contenute nel presente
manuale

- Si prega di restituire la scheda di garanzia, previa

attenta lettura

- Pulire con un panno privo di lanugine

- Non utilizzare prodotti a base di alcol

- Evitare 'umidita

- Evitare temperature troppo alte o troppo basse
. Evitare I'esposizione diretta ai raggi del sole

. NOTA PER LA SICUREZZA: i cavi di uscita

dei diffusori possono essere pericolosi se non
sistemati in un posto sicuro

- Siga las instrucciones de este manual para

obtener los mejores resultados de los altavoces

. Leay envienos la tarjeta de garantia

- Limpiar con un pafio sin pelusas

- No use limpiadores con base de alcohol

- Evite la humedad

- Evite temperaturas extremas

- Evite la luz directa del sol

- jATENCION! los cables de conexién sueltos de

los altavoces son peligrosos. Fijelos

. Siga este manual atentamente para obter o

melhor resultado das colunas

. Leia e devolva o cartdo de garantia

. Limpe com um pano sem fiapos

. Nao utilize produtos de limpeza a base de alcool
- Evite a humidade

. Evite temperaturas extremas

- Evite a exposic¢ao directa a luz do sol

- Precaucdes de seguranca! Os cabos das colunas

espalhados sdo perigosos, fixe todos os cabos

- Volg terwille van een optimaal resultaat de

instructies nauwkeurig op

. U kunt na lezing en invulling de garantiekaart aan

de importeur sturen

- Reinig met een pluisvrije doek
- Gebruik geen reinigingsprodukten op basis van

alcohol

- Vermijd vocht

- Vermijd extreme temperaturen

- Vermijd rechtstreeks zonlicht

. VOOR UW VEILIGHEID! Loshangende

luidsprekerkabels zijn gevaarlijk! De kabels steeds
op een veilige plaats leggen

- Fglg denne manual omhyggeligt for at opna det

bedste resultat fra hgjttalerne

. Gennemlaes og send garantibeviset tilbage
- Renggr med en lintfri klud

- Brug ikke renggringsmidler med alkohol

- Undga fugt

. Undga ekstreme temperaturer

. Undga direkte sollys

. BEMARK! skarpe knzek og slid pa
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- Aby zapewni¢ optymalne dziatanie gtosnikdw,

nalezy stosowac sie do tego podrecznika

. Przeczytaj karte gwarancyjng i odeslij ja
- Wyczys¢ za pomoca niestrzepiacej sie $ciereczki
- Nie uzywaj srodkéw czyszczacych na bazie

rozpuszczalnikdw

- Unikaj wilgoci

- Unikaj ekstremalnych temperatur.

- Unikaj bezposredniego swiatta stonecznego
- UWAGA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA!

Luzno lezace kable sa niebezpieczne. Zabezpiecz
wszystkie kable

- [Lnsi nonyyeHns HaunyyLwImx pesynstaTos oT

rPOMKOrOBOpUTENEN, TLLATENBHO CeAyiiTe
[AHHOM MHCTPYKLMK

. poyTuTe rapaHTUIHbIN TaNoH

- [MpoTpuTe cyxoi TKaHbo 6e3 Bopca

- He nucnonb3yiTe pacTBOpUTENN A8 YACTKU
- W3b6eraiite cbipocT

- Wcnonb3yitTe npu HOpMasibHOM KOMHaTHOM

TemnepaTtype

. U36eraiiTe NpsiMbIX COMTHEYHbIX Sy4ei
- 3amevaHue no 6esonacHocTu! He gonyckanTte

06pa3oBaHus neTenb U3 kabenein, 3akpenuTe Bce
kabenm

- AKOAOUBONOTE TIPOOEKTIKA TIG 08NYieG AUTOU TOU

€YXEPLSioL yla va e§aopalioete v KaAUTePN
Suvat anddoaom Twv Nxeiwv oag

- AlBAcTe Kal EMIOTPEYPTE TNV KAPTA £YYUNONG.
. KaBapiote pe éva oteyvo navi xwpig xvoudia
- Mnv xpnowuornoleite vypd Kabaplopou e Baon

TO OWVOTNVEUUA

- Amo@UyeTe Tnyv ékBeom o€ PéPN Ue vypaaoia
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Inside the Box
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Q7 Meta / Q11 Meta

Q7 Meta




Installation - Q1 Meta/ Q3 Meta / Q Concerto Meta / Q6 Meta
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Installation - Q7 Meta / Q11 Meta
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Wall Mounting- Q4 Meta
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Warning - No attempt should be made to install
these loudspeakers unless you are sure that you
will not be cutting through electric cables, water
or gas pipes, or supporting joists.

Avertissement - Avant de procéder a l'installation
de ces H.P,, vérifier bien que vous ne risquez

a aucun moment de sectionner des cables
électriques, des canalisations d’eau ou de gaz ou
toute autre élément de ce type.

Warnung - Wenn Sie diese Lautsprecher an der
Wand installieren, stellen Sie unbedingt sicher,
daf3 Sie nicht Stromkabel,Wasserleitungen,
Gasrohre oder T-Trager durchbohren oder
durchschneiden.

Avvertenza - Non cercare d'installare gli
altoparlanti prima di aver verificato I'assenza di
cavi elettrici, tubazioni dell’'acqua e del gas e di
travetti nella zona d'installazione.

Atencion - No se debe intentar instalar los
altavoces, a menos que se esté seguro de que no
se va a dafar un cable eléctrico, tuberias de gas o
agua o viguetas de soporte.

Aviso - Aquando da instalacdo destes altifalantes
certifique-se de que néo danifica cabos elétricos,
canos de agua ou de gas ou vigas de suporte.

Waarschuwing - Installeer deze luidsprekers
enkel als u zeker weet dat u geen elektrische
leidingen, water- of gasleidingen of steunbalken
zult raken.
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Ostrzezenie - Nie nalezy instalowac tych
gtosnikdéw bez upewnienia sie, ze uzytkownik nie
przebije przewodéw elektrycznych, rur wodnych
lub gazowych, albo taczen.

MpeaynpexxaeHue - Mepep, yCTaHOBKOM AaHHbIX
AKYCTUYECKMX CUCTEM HEOBXOANMO Y6eanThes

B TOM, 4YTO B €€ XoZe He ByayT NoBpexaeHbl
3N1eKTpuYeckue Kabenu, BOAONPOBOAHbIE NN
ras’onpoBofHble TPybbl, a TaKXKe HecyLme
KOHCTPYKLMK.

BEEOREDNHDICHBZHESH. EER
ICERIDERPHRPKDEELHBHE S D
DHSHEVEER. BRTERDAIFTICEND
EEBICERBEL TRTEV, Feld BRFEEICT
MRS IZT L,

28 siTEEXR RN, STRREENTS
XLk, KERRRE RSHEFERERIRIT,

Y ETHEAREN ) WRRRRERAE

TR KERMRERIBEREMRIT -
Fn-HI| A0lg, 2 = JAR, XX FHO|
HEX|X| SFUA=X| 2QISHA| b1 2tREATIAHE
AX|5te] ShX| Opd Al 2.



WARNING

Minimum 1.5 mm —3=]
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Maximum 5 mm 4>‘ |<—
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Positioning
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Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta

Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta

450-600mm
(18"-24")

|

Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta
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Q6 Meta

Q4 Meta
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0.5m (20") MIN.

225mm (9") MIN.

225mm (9") MIN.

0.5m (20") MIN.

W:1.5-3m (5 ft. - 10 ft.) I
71
1

MXZT-1:a

0-15°
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Optional

KEF Subwoofer

®)

"

Optional

KEF Subwoofer

52/72
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Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta / Q7 Meta / Q11 Meta

> 500mm

> 1000mm

I 200 - 500mm

500 - 1000mm

I < 200mm

< 500mm

]

OH;’@()
| Chm—-l)

OH?QD
lo——0f
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Q4 Meta

> 500mm

200 - 500mm
D EE——

< 200mm
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Connections
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Specifications
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Model Q1 Meta Q3 Meta
Design Two-way bass reflex Two-way bass reflex
Drive units Uni-Q Driver Array: Uni-Q Driver Array:

HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT
LF/MF: 130 mm (5.25 in.) aluminium cone

HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT
LF/MF: 165 mm (6.5 in.) aluminium cone

Frequency range (-6dB) 47 Hz - 20 kHz 42 Hz - 20 kHz

Typical in-room bass response (-6dB) 42 Hz 39 Hz

Frequency response (+3dB) 51 Hz - 20 kHz 49 Hz - 20 kHz

Crossover frequency 2.1 kHz 2.0kHz

Amplifier requirement 10-150 W 15-150 W

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 87 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m) <2% 140 Hz and above <2% 110 Hz and above
<1% 170 Hz - 20 kHz <1% 135 Hz - 20 kHz

Maximum output 108 dB 109 dB

Impedance 40 (min. 3.20) 40 (min. 3.20)

Weight 6.1 kg (13.4 Ibs.) 8.2 kg (18.1 Ibs.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal

302 x 180 x 277 mm
(11.9x7.1x 10.9 in.)

357 x 210 x 305 mm
(14.1x83x12.0in.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal & plinth
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Model Q Concerto Meta
Design Three-way bass reflex
Drive units Uni-Q Driver Array:

HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT

MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

LF: 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

Frequency range (-6dB)

40 Hz - 20 kHz

Typical in-room bass response (-6dB)

36 Hz

Frequency response (+3dB)

48 Hz - 20 kHz

Crossover frequency 430 Hz, 2.9 kHz
Amplifier requirement 15-180W
Sensitivity (2.83V/1m) 85dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)

<2% 37 Hz and above
<1% 91 Hz - 20 kHz

Maximum output 108 dB
Impedance 4Q(min. 3.20)
Weight 9.5 kg (20.9 Ibs.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal

415x210x 315 mm
(16.3x8.3x12.41in.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal & plinth
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Model

Q7 Meta

Q11 Meta

Design

Three-way bass reflex

Three-way bass reflex

Drive units

Uni-Q Driver Array:
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

Uni-Q Driver Array:
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

LF: 3 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

Frequency range (-6dB) 39 Hz - 20 kHz 37 Hz - 20 kHz
Typical in-room bass response (-6dB) 28 Hz 26 Hz
Frequency response (+3dB) 46 Hz - 20 kHz 44 Hz - 20 kHz

Crossover frequency 440 Hz, 2.3 kHz 480 Hz, 2.7 kHz
Amplifier requirement 15-200W 15-225W
Sensitivity (2.83V/1m) 87 dB 89 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)

<2% 35 Hz and above
<1% 38 Hz - 20 kHz

<2% 29 Hz and above
<1% 31 Hz - 20 kHz

Maximum output 110dB 113dB
Impedance 4.0 (min. 3.20) 4.0 (min. 3.20)
Weight 18.4 kg (40.6 Ibs.) 22.5kg (49.6 Ibs.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal

950 x 210 x 315 mm
(37.4x83x1241in)

1061 x 210 x 380 mm
(41.8x8.3x15.0in.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal & plinth

1001 x 317 x 315 mm
(39.4x12.5x12.4in)

1112 x 317 x 380 mm
(43.8x12.5x15.0in.)
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Model Q6 Meta Q4 Meta
Design Three-way closed box Two-way bass reflex
Drive units Uni-Q Driver Array: Uni-Q Driver Array:

HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT
LF/MF: 130 mm (5.25 in.) aluminium cone

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

Frequency range (-6dB) 52 Hz - 20 kHz 52 Hz - 20kHz

Typical in-room bass response (-6dB) 36 Hz 44 Hz

Frequency response (+3dB) 63 Hz - 20 kHz 65 Hz - 20 kHz
Crossover frequency 560 Hz, 2.7 kHz 1.8 kHz

Amplifier requirement 15-200W 10- 150 W
Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 86 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m) <2% 20 Hz and above <2% 145Hz and above

<1% 68 Hz - 20 kHz <1% 170 Hz to 20 kHz
Maximum output 109 dB 108 dB
Impedance 40(min. 3.20) 40 (min. 3.20)
Weight 14.1 kg (31.1 Ibs.) 5.7 kg (12.6 Ibs.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal

210 x 629 x 303 mm
(8.3x24.8x11.9in)

400 x 250 x 142 mm
(15.7x9.8x5.61in.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal & plinth

Metamaterial Absorption Technology is a joint development with Acoustic Metamaterials Group.

KEF reserves the right, in line with continuing research and development, to amend or change specifications.
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